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Printed on:

By :

05.02,2020

Supplier - PladtJoma-Polytec GmbH
Supplier - Ng. :91000157

Joma-Polytec GmbH

HéfelstraRe 17-19

Consignment No.:
Consignee - Plant:
Customer - N.

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BART)

THIELEN Fage: 172

20212522

100 Unloading Point 14249

521702 Storage location:
Consumption Place:
Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
-Name: Abholung

72411 Bodelshaugen ITALIEN Gross Shipping Weight?35,728
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pas Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20470443 2517054000 9.600,00 ©piece §  C004400_MIP_2 E 550003893401
10.02.2020 29801 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

2 TBA-520945 40 - M7213 PED 60,00

3 TBA-520922 &Oqugclfl 1 - w72 A

4 TBA-520921 A 1 - M7471 e PDS 2.400,00

: e LY A

7 TBA-520921 u %h O 1 - M7471 2.400,00

8 TBA-520945 @ _/ﬂ 40 - M7213 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

11 TBA-520945 40 - M7213 60,00

1z TBA-520922 1 - M7472

20470444 2510602101 4.800,00 pilece S  CO08017_MIP_1 B 550003962401
10.02.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,

1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00

2 4315 nggazal 20 - M7282 3 fED 80,00

3 TBA-520922 4 1 - M7472 §P°

4 TBA-520921 Aed( %‘:&9(& 1 - M7a71 84D 1.600,00

5 4315 = 20 - M7282 80,00

6 TBA-520922 1 - M7472

7 TBA-520921 ® ALT ?(.(A 1 - 7471 1.600, 00

8 4315 20 - M7282 80, 00

9 TBA-520922 1 - M7472

20470445 2510602201 4.800,00 piece S  CO08017_MIP_i B 550003962601
10.02.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,

1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

2 4315 3 20 - M7282 60,00

3 TBA-520922 /30558 Z’C’ 1 - M7472 ‘4%6

4 TBA-520921 - 1 - M7471 1.200,00

5 4315 ~@,{ging0% 20 - M7282  ofc ng 60,00

& TBA-520922 = 1 - M7472 .

7 TBA-520921 E{ 1 - M7471 1.200,00

8 4315 4/"; Li“ L(B 20 - M7282 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

i1 4315 20 - M7282 60,00

12 TBA-520922 1 - M7472

20470446 2517084100 12.000,00 piece S  C008017-MIP-4 D 550003962701
10.02.2020 25804 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 ! 4.000,00

2 TBA-520945 A%o ?_{",3 ?-thl 40 - M7213 3?‘5 )S 100, 00

3 TBA-520922 1 - M7472 D

4 TBA-520921 BMMQ 8&06 1 - w7471 O 4.000,00

5 TBA-520945 40 - M7213 100, 00

6 TBA-520922 1 - M7472

7 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
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MitiBnte, Ne partita IVA Data / Date o

Sender VAT-ID-No.
1 2-FEB-2020

DHL FREIGHT-JUOMAFOLYTEC

via delle industrie 1 I
I-20060 HOZZUOLO MOARTESONA (MI)

Note

ivery

(remains with consignes at delivery)

Del

E G et v

Indirizo del luoge di carico (di ritiro) Ordine di trasporio
Collection address Order code
B MIL-DF-001 4208
Condizioni di trasportoiDelivery terms | Indirizo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbrica
Destinataro - N° pariita IVA free demife L ex warks DHL. GLOBAL FORWARDING ([
Consigaee VAT-ID-No. [Jiosenste  [mansdogaran FOZZUDLO MORTESANA(MILAM
Cjpupst [Joimees | Y1A DELLE INDUSTRIE, 1
taes pard faes unpat I-20060 POZZUOLD MARTESA
MAGNA ITALIA [(ibeps [fdemes) Tol;+39 08 DSESE-200
i Fax:+39 OF 2932502 801
via dei ciclamini 4 e
I~-70026 KODUGND Do
Assicurazione complementare Humero di dossier
Additional transport insurance | Tenminal reference
Inditizzo di consegna della merce & - QRI100Z001 1829
Delivery address yes o
Riderimenti del cliznte
Valuta Valore da assfcurare | Customer’s reference
Currenhcy Value for insurance
Mol BRT ~-EC-Q0G6 4805
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tal.
BARI + 32 / BO 53158110
Marche e numefi Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tatiffa doganate Pesa lordo fn kg Valare (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
i8] PAL | VRRIO 2030
Paso tassabile In kE Totale peso [ordo In k
FREE DDM, DUTY UNPBI D, TAYX UNRAID Payable weight in kg Tetal gross weight in kg
Din. % cm X X o= 0- 00&:‘! LM E:u ‘!I'O 35 96‘:’: Cf EEEE- 0
Richieste particalarj / Special consignments
¥
Istruzioni particolari / Specfal instructions Allegati /'Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT = . mb) ardelimittgnte
Collection at sender Delivegry 1o consignee According to CMB, transport damenes have to be nntag'ﬁ Eﬁﬁaﬁpgﬂr&%&a "%" ggm@;%l?gﬁt&m o g]:rd};
‘pon delivery of the cunsi%nment. Damages not visihlf:ﬁd&mdgll .slﬁuld,be notified in
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal withidd agi'a teamgalni, snel 70026 Modugno (BA) 1
Orario / Time Orario [ Time 1 3 FE Zﬂ
pUR=——""
Firma dell"autista / Driver's signature grma del destinatario Nome di chi firma in si,tflmlflatello Q.;\» .
onsignee’s signature Consignee's name in block letters i . i
aress st s ~* "Ricevuto cip/ii
yarifica sy ails: yl kLo L

Tutte le spedizioni EUROCO}\INE’C:I' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro)., -
EUROCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



